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стоящий Устав в течение девяноста дней после того, как он 
будет открыт для подписания, и депонируют ратификацион­
ные грамоты.

B. Другими членами Агентства являются те государства, 
независимо от того, состоят ли они или не состоят членами 
Организации Объединенных Наций или какого-либо из спе­
циализированных учреждений, которые депонируют акт о 
принятии ими настоящего Устава, после того как прием их в 
члены будет утвержден Генеральной конференцией по реко­
мендации Совета управляющих. Рекомендуя и утверждая при­
нятие какого-либо государства в члены Агентства, Совет упра­
вляющих и Генеральная конференция устанавливают, что дан­
ное государство способно и готово выполнять обязательства, 
связанные с членством в Агентстве, должным образом учиты­
вая его способность и готовность действовать в соответствии с 
целями и принципами Устава Организации Объединенных 
Наций.

C. Агентство основано на принципе суверенного равенства 
всех его членов, и чтобы обеспечить им всем права и преиму­
щества, вытекающие из принадлежности к составу членов 
Агентства, все члены будут добросовестно выполнять принятые 
ими на себя по настоящему Уставу обязательства.

СТАТЬЯ V 

ГЕНЕРАЛЬНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ

A. Генеральная конференция, состоящая из представителей 
всех членов Агентства, собирается на очередные ежегодные 
сессии, а также на те специальные сессии, которые могут быть 
созваны Генеральным директором по требованию Совета 
управляющих или большинства членов Агентства. Сессии про­
водятся в Центральных учреждениях Агентства, если Генераль­
ная конференция не примет иного решения.

B. На таких сессиях каждый член Агентства будет пред­
ставлен одним делегатом, который может сопровождаться за­
местителями и советниками. Расходы, связанные с участием 
в сессии той или иной делегации, несет соответствующий член 
Агентства.

C. В начале каждой сессии Генеральная конференция изби­
рает Председателя и других необходимых должностных лиц. 
Они будут находиться , в должности в течение данной сессии. 
Генеральная конференция, с учетом положений настоящего 
Устава, вырабатывает свои собственные правила поцедуры. 
Каждый член Агентства располагает одним голосом. Решения 
во исполнение пункта Н статьи XIV, пункта С статьи XVIII и 
пункта В статьи XIX принимаются большинством в две трети 
присутствующих и участвующих в голосовании членов. Ре­
шения по другим вопросам, включая определение дополни­
тельных категорий вопросов, которые подлежат решению 
большинством в две трети голосов, принимаются простым 
большинством присутствующих и участвующих в голосовании 
членов. Большинство всех членов составляет кворум.

D. Генеральная конференция может обсуждать любые во­
просы или любые предметы, охватываемые настоящим Уста­
вом или относящиеся к полномочиям и функциям любого 
органа, предусматриваемого настоящим Уставом, и может 
делать рекомендации членам Агентства или Совету управляю­
щих, или же членам Агентства и Совету, по всем таким во­
просам и предметам.

E. Генеральная конференция:

1. выбирает членов Совета управляющих в соответствии 
со статьей VI;

2. утверждает прием государств в члены Агентства в соот­
ветствии со статьей IV;

3. приостанавливает действие привилегий и прав членов в 
соответствии со статьей XIX;

4. рассматривает годовой доклад Совета;

5. утверждает в соответствии со статьей XIV бюджет 
Агентства, представленный Советом управляющих, или возвра­
щает его Совету с рекомендациями по всему бюджету или 
по его частям для повторного представления Генеральной кон­
ференции ;

6. утверждает доклады, представляемые Организации Объе­
диненных Наций в соответствии с соглашением о связи между 
Агентством и Организацией Объединенных Наций, за исклю­
чением докладов, упоминаемых в пункте С статьи XII, или 
возвращает их Совету со своими рекомендациями;

7. утверждает любое соглашение или любые соглашения, 
заключенные между Агентством и Организацией Объединен­
ных Наций и другими организациями, как это предусмотрено 
в статье XVI, или возвращает такие соглгашения Совету со 
своими рекомендациями для повторного представления Гене­
ральной конференции;

8. утверждает правила и ограничения, касающиеся полно­
мочий Совета по заключению займов в соответствии с пунк­
том G статьи XIV, утверждает правила, касающиеся принятия 
Агентством добровольных взносов, и утверждает, в соответ­
ствии с пунктом F статьи XIV, порядок использования общего 
фонда, упоминаемого в этом пункте,-

9. утверждает изменения настоящего Устава в соответствии 
с пунктом С статьи XVIII;

10. утверждает назначение Генерального директора в соот­
ветствии с пунктом А статьи VII;

F. Генеральная конференция уполномочена:

1. принимать решения по всем вопросам, специально пере­
данным Генеральной конференции с этой целью Советом;

2. предлагать вопросы на рассмотрение Совета и требовать 
от Совета докладов по любым вопросам, касающимся функ­
ций Агентства.

СТАТЬЯ VI

СОВЕТ УПРАВЛЯЮЩИХ

А. Состав Совета управляющих будет следующим:

«1. Выбывающий Совет управляющих назначает в состав Со­
вета 9 членов, наиболее развитых в области технологии атом­
ной энергии, включая производство исходных материалов, и 
члена, наиболее развитого в области технологии атомной 
энергии, включая производство исходных материалов, в каж­
дом из следующих районов, в которых не находится ни один 
из вышеупомянутых девяти членов:

1) Северная Америка

2) Латинская Америка

3) Западная Европа

4) Восточная Европа

5) Африка

6) Средний Восток и Южная Азия

7) Юго-Восточная Азия и район Тихого океана

8) Дальний Восток


